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U ZAGORSKIM SELIMA DANAS OD 15 SATI JUBILARNA DESETA
MANIFESTACIJA "BABIČINI KOLAČI"

Za titulu zagorske kulinarske "najbabice"
natjecat će se čak 38 baka

Baranje, mjesta Popovac i gosti iz

Slovenije, koji će predstaviti kulturu
i tradiciju svog kraja. Naime, svake
godine je veliki interes iz cijele
Hrvatske, a i šire za sudjelovanjem,
no u natjecanju Babičinih kolača
mogu sudjelovati samo zagorske
babice.

Vizualni dojam
Osim za jedno od tri pobjednička
mjesta, babice se natječu i za

priznanje za vizualni dojam pod
nazivom „Izvorno zagorsko" U ovoj
kategoriji boduje se opći dojam
kako će se natjecateljice svojom
odjećom koju su odabrale nositi
prilikom manifestacije i dekoracijom

svog izlagačkog mjesta uspjele
približiti starini zagorskog duha
i tradiciji, a o tome će uz Senku
Jurinu, folkloristkinju iz Zaboka

odlučivati Tatjana Brlek, v. d.

voditeljice Muzeja Staro selo Kumrovec

i Ivanka Vahtarić, aranžerka iz

Kumrovca.

Mladen Mandić
info@zagorjeinternational. hr

Danas
će se u Zagorskim Selima

na nogometnom igralištu
pod šatorom, s početkom u 15
sati, održati jubilarna deseta manifestacija

"Babičini kolači" Organizatori
su Krapinsko - zagorska županija

i Turistička zajednica Krapinsko -
zagorske

županije.
"Babičini kolači" natjecanje je za¬

gorskih baka u pripremi autohtonih
slastica po receptima što su ih naslijedile

od svojih majki, baka i prabaka.
Jedinstvena je to manifestacija

Krapinsko - zagorske županije kojom

se promiče vrijednosti žena,

obitelji te se tako čuva gastronomska
tradicija Zagorja.

Autohtonost recepture
Za pobjedničku lentu natječu se

babice koje dolaze iz svih dijelova

Zagorja, a osvojit će je ona čiji
kolač dobije najviše bodova za

autohtonost recepture i sastojaka,

za okus i izgled kolača, te za

domišljatost u prezentaciji. Svaki

detalj koji oko može zamijetiti, a

nepce okusiti, važan je element
pri bodovanju vrsne ocjenjivačke
komisije koja proglašava pobjednicu.

Ove godine za lentu pobjednice
natjecat će se čak 38 babica pred
ocjenjivačkom komisijom koju čine
vrsni gastronomski znalci - Branko
Čukelj, direktor hrane i pića u

hotelu Sheraton, dopredsjednik
Hrvatskog kuharskog saveza, a

ujedno i predsjednik ovogodišnje
ocjenjivačke komisije, Božica Brkan,

glavna urednica internetskog portala

Oblizeki i Marko Živaljić, vlasnik

seoskog gospodarstva Majsecov
mlin i predsjednik Kuharskog saveza

Krapinsko - zagorske županije.
Na jubilarnoj Desetoj manifestaciji
u Zagorje će doći i gosti iz Solina,
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MINISTAR KULTURE U KRAPINI Odgledao predstavu "Bljesak zlatnog zuba" na GFUKu

Hasanbegović: Želimo prekinuti
dosadašnji ignorantski odnos
Ministarstva prema Gradu Krapini

Alen Brodar
info@zagorjeiriterriational. hr

v
Čast

mi je što mogu biti u Krapini.
Formalni povod mog dolaska

je Glumački festival, ali to smo iskoristi/i

kako bismo se iz prve ruke
informirali o potrebama Grada Krapine

i očekivanjima od Ministarstva
kulture kako bismo mogli započeti
jednu plodonosnu suradnju. Želimo
prekinuti ignorantski odnos Ministarstva

ne samo prema Krapini,
već i prema svakom dijelu Hrvatske.
Naravno, zanimale su nas ustanove
koje izravno financira Ministarstvo
na području Grada Krapine i Krapinsko

- zagorske županije. Rezultati
će se vrlo brzo moći vidjeti jer će

Krapina i Zagorje u Ministarstvu, ali
i meni osobno imati pouzdanog su¬

radnika, naša vrata su vam uvijek
otvorena, poručio je ministar svom
domaćinu, gradonačelniku Krapine
Zoranu Greguroviću, koji ga je prije
nego što su se uputili u Festivalsku
dvoranu, zajedno sa svojim zamjenicima

i saborskim zastupnikom
Žarkom Tušekom ugostio u prostorijama

Grada.

Strateško ministarstvo
- Moram se zahvaliti ministru
Hasanbegoviću i njegovim suradnicama

što su došli u Krapinu. To nam
jako puno znači jer je Ministarstvo
kulture za nas strateško Ministarstvo,
budući da se volimo nazivati gradom
povijesti I kulture. Po prvi puta na
Glumačkom festivalu u Krapini nam
se pridružio ministar kulture, a sada
odmah mogu najaviti da će nakon

Završava zagorska kazališna avantura

Glumački festival u Krapini
danas zatvaraju "Političko
vjenčanje" i "Krtice"
Posljednji vikend Glumačkog festivala

u Krapini donio je novu poslasticu

za sve ljubitelje kazališta. Jučer
je u Festivalskoj dvorani Pučkog
otvorenog učilišta igrala predstava

"Bljesak zlatnog zuba" Zagrebačkog
gradskog kazališta "Komedija" Niz

predstava u Festivalskoj dvorani
danas će, s početkom u 20 sati, zatvoriti

"Političko vjenčanje" Fadila
Hadžića i satiričkog kazališta "Ker

empuh" iz Zagreba. U 22 sata, posljednji

puta će igrati i predstava
Ljubomira Kerekeša "Krtice" koja je
u Maloj dvorani POUa igrala protekle

dvije subote.
U sklopu Gfuka po Zagorju, "Ufuraj
se i pukni" igra sutra u Humu na
Sutli. U Zlatar Bistrici je na rasporedu

"Diogeneš" a "Političar" će

nasmijati publiku u Petrijancu. Sve

predstave počinju u 20 sati. (jj)

dugo godina ministar biti i na našem
Tjednu kajkavske kulture. Ministarstvo

uvijek bilo pokrovitelj Tjedna, a

ministri nisu dolazili ovdje. Ono što
me posebno veseli je da smo razgovarali

o projektima i svemu što Grad
Krapina ima i da imamo potporu
Ministarstva. Svjesni smo da nije lako,

pa ni ne tražimo značajna financijska
sredstva, ali mnogo se može postići
i kroz određenu podršku, a ne samo
kroz financije, rekao je Gregurović. A
ta će se pomoć očitovati i u promjeni
odnosa Muzeja Hrvatskog zagorja,
odnosno autora Muzeja krapinskih
neandertalaca prema Gradu Krapini.

Mjerenje uspješnosti
- Što se tiče Muzeja Hrvatskog zagorja,

postojali su određeni problemi
vezani uz suradnju njihovih poje¬

dinih sastavnica s Gradom Krapinom.
Među ostalim, svi muzeji, osim što
su važna odrednica posjetiteljima iz
Hrvatske i inozemstva, u prvom redu
moraju biti u funkciji potreba ovog
kraja i grada na čijem su području,
u ovom slučaju Krapine. Uspješnost
i djelovanje tih muzejskih ustanova
će se mjeriti po tome koliko će svojim

radom i djelovanjem pridonositi
gradu Krapini i Krapinsko - zagorskoj
županiji. Očekujem više suradnje,
siguran sam da će sada u novim okolnostima

ona biti puno bolja nego što
je nažalost do sada bila, zaključio
je ministar kulture Hasanbegović,
nakon čega se uputio u Festivalsku
dvoranu, gdje je u društvu domaćina
pogledao predstavu "Bljesak zlatnog

zuba" Zagrebačkog gradskog
kazališta "Komedija"
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SŠ BEDEKOVČINA UGOSTILA 29 UČENIKA I 15 NASTAVNIKA U SKLOPU
ERASMUS+ PROJEKTA

Srednjoškolci iz osam europskih
zemalja upoznali sve ljepote
Zagorja - vozeći bicikl

Get
on your bikes, Europe' s back

iri business naziv je trogodišnjeg
Erasmus+ projekta u sklopu kojeg
je tijekom prošlog tjedna u Zagorju
boravilo 29 učenika i 15 nastavnika
iz zemalja strateških partnera projekta:

Češke, Njemačke, Italije, Latvije,
Poljske, Rumunjske i Slovenije.

Različite aktivnosti
Ugostili su ih učenici Srednje škole
Bedekovčina, koji su zajedno s njima
sudjelovali u ovom projektu čiji je cilj
razvijanje različitih aktivnosti vezanih
uz biciklizam, kao što je osnivanje virtualnog

poduzeća, turistička promocija
biciklističkih staza i znamenitosti

uz njih, kao i prednosti koje biciklizam
pruža pojedincu. Avanturističke rute
kroz Hrvatsko zagorje osmislili su

učenici i nastavnici SŠ Bedekovčina.
Prva staza povezivala je Oroslavje i

Donju Stubicu, a osim u vožnji, sudionici

su uživali u dodatnim sadržajima,

ekstremnom biciklizmu udruge Stub
klub u Stubici te paintballu u Oroslavju.

Druga biciklistička staza vodila je
smjerom Veliki Tabor - Miljana - Kumrovec

i Terme Tuhelj - Klanjec - Kum

rovec, a sudionici su razgledali dvorce
Veliki Tabor i Miljanu, Galeriju A.

Augustunčića u Klanjcu i Staro Selo
Kumrovec. Posljednja staza vodila je
od Bedekovčine do Gornje Stubice, a

sudionici su razgledali dvorac Oršić,

Gupčevu lipu i Memorijalni park Rudolf

Perešin. Posljednji dan susret bio

je vezan uz biciklizam u gradu, stoga
je organiziran susret sa Sindikatom
biciklista u Zagrebu, u sklopu kojega
su sudionici upoznali aktivnosti koje
udruga poduzima s ciljem promocije
biciklizma kao aspekta zdravog načina

življenja.

Prigodni pokloni
Učenici - proizvođači keramike iz SŠ

Bedekovčina, sa svojim su mentorom

Robertom Kuharom za sve goste
osmislili i izradili prigodne poklone,
koje su im darovali na kraju druženja:
keramičke proizvode u obliku reljefne
karte djela Zagorja na mobitelu, na

kojoj su označene biciklističke rute
i mjesta koja su posjetili, suvenire u

obliku zaštitnog znaka projekta "Get

on Your Bikes" te suvenire s kartom

Hrvatske i označenim mjestom
Bedekovčina. mm
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